Cneunchukaumja npeameTa 3a KbUry npegmeTta

CtyAunjcku nporpam

JesuK, KiIDKEBHOCT, KynTypa

M36opHO noapyuje (moayn)

Jeauk |

Bpcrta u HMBO cTyamja

HokTopcke ctyanje

HasuB npeamerta

[MpumMeHeHa NMHIBUCTMKA N YYEHE U YCBajake HEMAYKOr je3uka

HacrtaBHUK (32 npepgaBama)

HOyp6aba M. Onusepa

HacTaBHuk/capagHuk (3a Bex6e)

HacraBHuk/capagHuk (3a JOH)

Bpoj ECINB 9|Cratyc npeameta (06aBe3Hn/maGopHn) [Ma6opHu
YcnoB YnucaHe JOKTOpcKe cTyguje
CTuuare KOMNIEKCHNX TEOPUJCKNX N MPAKTUYHNX 3HaHba O Hay4HUM KOHLENTMa y4era U ycBajara
CTpaHuX je3nka, 0 MOBE3aHOCTU NPUMEHEHE NINHIBUCTUKE W OPYIUX HAYYHUX OUCLMNIIMHA U O
Uus mMoryhHOCTMMa camocTanHor uctpaxmnsadHor paga. lNpnmeHa Teopujckn CTeYEHNX 3Hakba,
npegmeta |camocTanHo oopmynucane casHajHux npobnema, ogpehuBane metTogonoruje paga.
CrtyaeHTn 6uBajy ocnocobrbeHu 3a caMocTanaH UcTpaxmnaayki pag y3 kopuwherwe ekcnriopaTnsHO-
WHTEpNpeTaTUBHOI METOLOSOLLKON AM3ajHa, Kao v 3a cnpoBohere akUMOHNX UCTpaxuBarba, YuMe ce
Ucxop OCTBapyjy HOBa casHarba O npoLecuma, NpuHUMnMMa 1 cneuudmnyHoCTMMa NogyvaBatsa, yuera 1
npegmetra |ycBajaka HEMAYKOr jesumka.

Cappxaj npegmerta

Teopwmjcka
HacTaBa

ROALETTTIT NCTPAR
nocTaBku. EKCNNNUUTHE U UMNANLNTHE COLMNjaNTHO-NONUTUYKE HOPME, LMIBEBU U ONLITE BPeOHOCHE
npeacTtaee y 06pa3oBHOM cuctemy. NpoLecyanHy Kapaktep HacTaBe CTpaHuX jeanka. Pe3yntaTueHM
KapakTep HacTaBe CTpaHuX je3nka. HactaBa CTpaHux jeanka u AUCKOHTUHYUpaHU UHOUBUAYaNHU
MEeHTarnHu npowecu. Hay4Ho-mMeToAo0MNOLWKM NOCTynaTh y rmotoanaaktuumn. Teopujcke n emnupujcke
enucTemMoroLuke nosuuuje. AHaNUTUYKO-HOMOOLLKA MU eKCMOpaTUBHO-MHTEPNPETATUBHA
uctpaxusadka metogornorvja. Obpa3oBHO-NONMTUYKA perynaTmea HacTaBe CTPaHUX je3unka.
JIVHrBncTMKa 1 HacTaBa CTpaHuX je3unka. KypukynapHu acnektu HactaBe CTpaHuX jesuka.

MpakTn4yHa
HacTaBa
(BexOe,
AOH,
CTYAWNjCKMN
ucTpaxmBa-
YKu pag)

Bexbe, camocTanHu UCTpaxuBadku pag,
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Bpoj yacoBa

aKTMBHe HacTaBe HeleJbHO TOKOM cemecTpa/TpumecTpa/roguHe

MpepaBawa |BexbGe AOOH CTyAMjCKM UCTPaXXMBaYKN pag, OcTtanu YyacoBu
4 0
MeTtope
nm3soflewa |3acTynrbeHe cy cBe couujanHe dopme paga, y 3aBUCHOCTU 04 NocebHMX LurbeBa NnojeauHavHmX
HacTaBe HaCTaBHUX jeguHuua.

OueHa 3Hawa (MakcumanHu 6poj noeHa 100)

NMpepucnutHe o6aBe3e

noeHa 3aBpLUHK UCNUT noeHa

aKTUBHOCT Y TOKY

npeaaBamba 10{nucmeHun ncnurt 30
npakTM4Ha HacTaBa 10|ycMeHu ncnut 20
KOJTOKBUjyMU 10
ceMuHapu 20




